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DRENAGEM CONTÍNUA MANUAL

Cuidado: É importante utilizar o dreno manual quando o 
desumidifi cador não for utilizado durante um longo período de tempo.

O desumidifi cador tem um orifício de drenagem contínuo 
na parte inferior da máquina, ver imagens abaixo. Retire 
o batente de drenagem q e utilize um tubo de drenagem 
de plástico para inserir no orifício de drenagem w. A água 
sairá do tubo de drenagem a partir da parte inferior da 
máquina. Certifi que-se de que o tubo de drenagem está 
direito, a água pode ser drenada da máquina através do 
orifício de drenagem.

Não remover o reservatório enquanto a mangueira está ligada.

Quando a mangueira de escoamento for eventualmente retirada, preparar para fugas de 
água da mangueira ou do bocal de escoamento.

DRENAGEM DA BOMBA
Retire o batente de drenagem e e utilize um tubo de 
drenagem de plástico que tem de ser inserido no orifício 
de drenagem r. De seguida, ligue a função de bomba 
(1). Certifi que-se de que o tubo de drenagem está 
corretamente ligado à saída de água t para evitar fugas 
de água e possíveis danos no seu pavimento.

Precauções: Quando não houver mangueira, ligue sempre o batente de 
drenagem à saída de água e, a água fl uirá para o depósito de água. Isto 
pode evitar problemas de fugas após a utilização / ativação acidental da 
função de drenagem da bomba.

FUNCIONAMENTO SEM FIOS (DISPONÍVEL APENAS NOS MODELOS SMART)

RECURSOS BÁSICOS DE RF

Parâmetro Descrição

Frequência operacional 2,400 a 2,4835 GHz

Potência conduzida 13 dBm a 23 dBm

Padrão sem fi os IEEE 802.11b/g/n (canais 1 a 14)

Taxa de transmissão de dados 11b: 1, 2, 5,5, 11 (Mbps)
11g: 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 (Mbps)
11n: HT20 MC S 0 a 7

Tipo de antena Antena PCB com ganho de pico de 2,54 dBi
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DRENAGEM CONTÍNUA MANUAL

Cuidado: É importante utilizar o dreno manual quando o  
desumidificador não for utilizado durante um longo período de tempo.

O desumidificador tem um orifício de drenagem contínuo 
na parte inferior da máquina, ver imagens abaixo. Retire 
o batente de drenagem q e utilize um tubo de drenagem 
de plástico para inserir no orifício de drenagem w. A água 
sairá do tubo de drenagem a partir da parte inferior da 
máquina. Certifique-se de que o tubo de drenagem está 
direito, a água pode ser drenada da máquina através do 
orifício de drenagem.

Não remover o reservatório enquanto a mangueira está ligada.

Quando a mangueira de escoamento for eventualmente retirada, preparar para fugas de 
água da mangueira ou do bocal de escoamento.

DRENAGEM DA BOMBA
Retire o batente de drenagem e e utilize um tubo de 
drenagem de plástico que tem de ser inserido no orifício 
de drenagem r. De seguida, ligue a função de bomba 
(1). Certifique-se de que o tubo de drenagem está 
corretamente ligado à saída de água t para evitar fugas 
de água e possíveis danos no seu pavimento. 

Precauções: Quando não houver mangueira, ligue sempre o batente de 
drenagem à saída de água e, a água fluirá para o depósito de água. Isto 
pode evitar problemas de fugas após a utilização / ativação acidental da 
função de drenagem da bomba.

FUNCIONAMENTO SEM FIOS (DISPONÍVEL APENAS NOS MODELOS SMART)

RECURSOS BÁSICOS DE RF

Parâmetro Descrição

Frequência operacional 2,400 a 2,4835 GHz

Potência conduzida 13 dBm a 23 dBm

Padrão sem fios IEEE 802.11b/g/n (canais 1 a 14)

Taxa de transmissão de dados 11b: 1, 2, 5,5, 11 (Mbps)
11g: 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 (Mbps)
11n: HT20 MC S 0 a 7

Tipo de antena Antena PCB com ganho de pico de 2,54 dBi

1.	 Ativar o bluetooth e o Wi-Fi no telemóvel ou tablet. Utilizar o telefone para 
digitalizar o código QR abaixo ou pesquisar “Smart Life” no Google Play ou 
App Store para transferir e instalar a aplicação.

2.	 Abrir a aplicação e iniciar sessão. 
3.	 Carregar no botão “Mode” (Modo) durante 3 segundos para ativar o processo 

de ligação ao Wi-Fi.
4.	 Seguir as instruções na aplicação.

NOTA:�
•	 A unidade suporta apenas redes de Wi-Fi de 2,4 GHz. Verificar a frequência da rede, 

contactar o fornecedor de Internet ou consultar o manual do router sem fios. 
•	 Se a unidade tiver problemas em estabelecer a ligação à rede de Wi-Fi, poderá estar 

muito longe do router. 
•	 A ligação de Wi-Fi poderá ser interrompida devido à rede doméstica e/ou ao ambiente 

circundante sem fios.
•	 A ligação de Wi-Fi poderá não funcionar, dependendo do fornecedor de Internet.

D. MANUTENÇÃO 

Garantir que o aparelho foi desligado e, se aplicável, desligar de qualquer fonte de energia.

LIMPEZA

Utilizar apenas um pano macio e seco para limpar o aparelho. Se o aparelho estiver 
especialmente sujo, poderá ser utilizado um pano humedecido em água morna para limpá-lo.

O aparelho deverá ser limpo periodicamente. Antes e após a utilização deverá ser sempre 
inspecionado quanto à formação de pó. Limpar qualquer pó com uma pano ou escova limpos e 
secos.

POR ESTAÇÃO
Antes e após a estação ou outros períodos de utilização frequente, limpar sempre o revestimento, 
os filtros e o reservatório do aparelho. Garantir que o reservatório está vazio e que não há qualquer 
escoamento ligado ao arrumar o aparelho.

FILTROS
Limpar os filtros semanalmente para evitar a obstrução do fluxo de ar.

1.	 Retirar o reservatório de água ou desligar o escoamento conforme descrito nas instruções.
2.	 Retirar o filtro do ecrã.
3.	 Quando existente, remover o filtro descartável.
4.	 Limpar os filtros com um aspirador.
5.	 Substituir primeiro o filtro descartável e depois o filtro do ecrã. Garantir que o filtro do ecrã 

fica preso.

Substituir o filtro descartável quando a sujidade e o pó já não poderem ser removidos com o 
aspirador. O filtro do ecrã não tem de ser substituído.
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Nunca utilizar o aparelho sem um filtro de ecrã. Poderá ser utilizado sem o filtro descartável 
mas tal irá ter impacto no processo de filtragem.

Condições de garantia
O desumidificador tem uma garantia de dois anos a contar da data de compra. Todos os defeitos de 
materiais ou de fabrico serão reparados gratuitamente. 
Aplica-se o seguinte:

•	 Todos os pedidos de compensação, incluindo danos consequenciais, não serão considerados.
•	 Quaisquer reparações ou substituição de componentes durante o período de garantia não 

resultarão na extensão do período de garantia.
•	 A garantia vencer-se-á se forem efetuadas alterações, não forem montados componentes 

genuínos ou se o desumidificador for reparado por terceiros.
•	 Componentes sujeitos a desgaste normal, tais como o filtro de ar, não estão cobertos pela 

garantia.
•	 A garantia só é válida mediante a apresentação do recibo de compra original, inalterado e 

carimbado com a data em que foi adquirido.
•	 A garantia não cobre danos causados por ações diferentes das descritas no manual do 

utilizador ou por negligência.
•	 Os custos de transporte e os riscos envolvidos durante o transporte do desumidificador ou de 

componentes ficarão sempre por conta do comprador.

Para evitar gastos desnecessários, recomendamos sempre primeiro ler atentamente o manual do 
utilizador. Se este não oferecer uma solução, levar o desumidificador ao revendedor para reparação.

E. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Tabela da resolução de problemas

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÕES

A unidade não funciona. A fonte de alimentação não 
está ligada.

Inserir a ficha na tomada de 
parede.

O dispositivo não 
desumidifica.

O recipiente da água está 
cheio.

Remover a água do recipiente.

O recipiente de água não foi 
colocado corretamente.

Colocar o recipiente da água 
na posição correta.

O filtro de ar está obstruído. Limpar o filtro de ar.

O desumidificador atingiu o 
nível de pré-definição.

É normal que o dispositivo 
não realize a desumidificação 
nestas condições.

O desumidificador trabalha 
mas reduz a humidade relativa 
de forma insuficiente.

A divisão é demasiado grande. Recomendamos a utilização de 
um desumidificador com uma 
capacidade maior.

Existem demasiadas fontes de 
humidade.

Recomendamos a utilização de 
um desumidificador com uma 
capacidade maior.

Existe demasiada ventilação. Reduzir a ventilação (por ex., 
fechar janelas e portas.)
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Códigos de erro

Códigos de erro Condições Soluções

C1 Corte total/corte pequeno no 
termístor NTC

Contactar o vendedor ou um 
técnico autorizado

Termístor NTC ≥40 ºC

C2 Corte total/corte pequeno do 
sensor de temperatura

O sensor de temperatura e 
humidade está mal ligado

C8 Fuga de refrigerador Consultar as frases e instruções 
de segurança

P1
Esta mensagem de notificação indica que o desumidificador entrou na função 
automática de descongelação. Então, permita que o aparelho descongele até ao 
desaparecimento da mensagem.

P2 Esta notificação aparecerá quando a BOMBA estiver a funcionar de forma anormal

P3

Esta notificação surge quando o desumidificador está a  
funcionar há 360 horas, o que faz com que a mensagem de manutenção apareça no 
ecrã. Recomenda-se a limpeza do pré-filtro. Depois de limpo, pode premir o botão 
“SPEED” e a mensagem desaparecerá. Esta mensagem aparecerá no visor após cada 
360 horas de funcionamento.

P4

Esta notificação aparecerá no visor quando o aparelho tiver funcionado 2160 horas. 
Recomenda-se a limpeza do filtro HEPA ou a sua substituição, se necessário. Depois de 
ter sido limpo ou substituído, prima o botão “SPEED”, que irá eliminar a mensagem. 
Esta notificação continuará a surgir após cada 2160 horas de funcionamento do 
aparelho.
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KAZALO VSEBINE

A.	 Splošne informacije

B.	 Namestitev

C.	 Uporaba

D.	 Vzdrževanje in garancija

E.	 Odpravljanje težav
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A. SPLOŠNE INFORMACIJE
Pred branjem tega priročnika ali namestitvijo/uporabo enote preberite varnostni priročnik. 

Slike, številke in ilustracije, navedene v besedilu, so na 2. strani tega priročnika.

B. NAVODILA
Ta aparat razvlažuje bivalni prostor/območje in ga je najbolje postaviti na sredino prostora. Nikoli 
ga ne uporabljajte v mokrih okoljih ali na prostem.

Poskrbite, da je aparat vedno postavljen na ravna tla in v vodoravnem položaju.

1.	 Pred namestitvijo aparata se vedno prepričajte, da je okoli njega na voljo vsaj minimalni 
prostor, da preprečite oviranje zračnega pretoka. To je prikazano na sliki 2.

2.	 Za zagotovitev učinkovitega delovanja aparata se prepričajte, da so vrata in okna zaprta.
3.	 Vtič vtaknite v ozemljeno vtičnico.
4.	 Pred premikanjem aparata vedno poskrbite, da izpraznite vodni rezervoar ali odklopite odtok 

po navodilih v tem priročniku.

C. UPORABA
NADZORNA PLOŠČA
Nadzorna plošča aparata je prikazana na sliki 3. Pred uporabo nadzorne plošče preverite naslednje:
•	 posoda za vodo je pravilno nameščena,
•	 posode me delovanjem ne smete odstraniti.
•	 Če je nameščen odtok, mora biti nameščen po navodilih v razdelku »Odtočna cev

Najnižja delovna temperatura okolja: 5 °C/relativna vlažnost 35 %. Najvišja delovna 
temperatura okolja: 35 °C/relativna vlažnost 90 %.

Glede funkcij nadzorne plošče glejte številke na sliki 3.

VKLOP/IZKLOP vklop/izklop napajanja.

HITROST
pritisnite gumb, da nastavite hitrost zraka.(1/2/3/SAMODEJNO). Z 
daljšim pritiskom za 3 sekunde lahko počistite obvestilo P3/P4.

DELOVANJE
pritisnite gumb, da nastavite način EKO razvlaževalec/prečišče-
vanje/razvlaževalec. Z dolgim pritiskom za 3 sekunde lahko 
vklopite funkcijo notranjega sušenja.

VLAŽNOST
pritisnite gumb za nastavitev razponov vlažnosti delovanja. (CO / 
40 % / 45 % --- 80 % / CO)

ČASOVNIK
nastavitev časa izklopa (0 h – 9 h). Pridržite 3 sekunde za vklop/
izklop zaklepanja za otroke.

NIHANJE pritisnite gumb za vklop/izklop nihanja.

NAČIN
s pritiskom na gumb lahko nastavite način Ročno/Sušenje perila/
Nočno/SAMODEJNO. Če gumb pridržite 3 sekunde, sprožite 
postopek seznanjanja z Wi-Fi.

ČRPALKA Pritisnite gumb za vklop/izklop funkcije PUMP
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 FUNKCIJE ZA UPRAVLJANJE DELOVANJA:

Ko uporabnik priključi aparat na električno vtičnico. Aparat je v načinu pripravljenosti.

VKLOP/IZKLOP
VKLOP: pritisnite »VKLOP/IZKLOP«. Aparat začne delovati.	
IZKLOP: ponovno pritisnite »VKLOP/IZKLOP«, da izklopite aparat. 

HITROST
pritisnite »HITROST«, da izberete delovanje ventilatorja na stopnji »1« 
ali stopnji »2« ali stopnji »3« ali stopnji »SAMODEJNO«.

DELOVANJE

pritisnite gumb, da izberete delovanje naprave v načinu EKO 
razvlažilec, prečiščevanje ali razvlažilec.
Med delovanjem v načinu EKO razvlažilec svetita obe ikoni.
Med delovanjem v načinu PREČIŠČEVANJE sveti samo ikona za 
prečiščevanje.
Med delovanjem v načinu RAZVLAŽILEC sveti ikona za razvlaževanje, 
ikona DELOVANJE pa utripa.

NASTAVITEV 
VLAŽNOSTI

aparat lahko nastavi vlažnost: CO, 40 %, 45 %, 50 %, 55 %, 60 %, 65 
%, 70 %, 75 %, 80 %, CO. Vlažnosti ni mogoče nastaviti samo v načinu 
sušenja perila in načinu SAMODEJNO.

ČASOVNIK
ko je aparat vklopljen, pritisnite gumb za časovnik (0 h – 9 h), da 
nastavite trajanje delovanja. Na zaslonu se prikaže simbol časovnika.

NIHANJE pritisnite gumb za vklop/izklop nihanja.

NAČIN

s pritiskom na gumb lahko nastavite način Ročno/Sušenje perila/Noč-
no/SAMODEJNO (v načinu razvlaževanja in EKO razvlaževanja). V nači-
nu prečiščevanja lahko nastavite samo ročni in nočni način.  Če gumb 
pridržite 3 sekunde, sprožite postopek seznanjanja z Wi-Fi.

PRILAGAJANJE 
SVETLOSTI

dolgo pritisnite gumb SWING za 3 s, da nastavite luči (Vse luči 
prižgane/Vse luči v mirovanju)

VODA POLNA
Ko je rezervoar za vodo poln, se prižge indikator polnjenja rezervoarja 

. na zaslonu, delovanje se bo samodejno ustavilo, zvočni signal pa 
bo desetkrat opozoril uporabnika.”

SAMODEJNO 
ODMRZOVANJE

ob uporabi aparata v nizkotemperaturnem okolju se lahko v aparatu 
nabere zmrzal. Aparat ima funkcijo samodejnega odmrzovanja, ki bo 
samodejno aktivirala način odmrzovanja. Zasveti indikator P1.

ZAŠČITA 
KOMPRESORJA

aparat je opremljen s funkcijo zaščite kompresorja – to pomeni, da 
med začetkom delovanja in zaustavitvijo kompresorja preteče pet 
minut.

POMNILNIK

aparat si takrat, ko je vklopljen napajalni kabel, zapomni prejšnjo 
nastavitev. (Zaklepanja za otroke in časovnika si ne zapomni.) Če 
napajalni kabel iztaknete, bo enota naslednjič delovala s privzetimi 
nastavitvami.

SAMODEJNI 
PONOVNI 

ZAGON PO IZPA-
DU NAPAJANJA

po ponovni vzpostavitvi napajanja se aparat samodejno vklopi in 
deluje z zadnjo nastavitvijo. (Časovnika si ne zapomni.)

NOTRANJE 
SUŠENJE

s pridržanjem gumba za prečiščevanje 3 sekunde lahko vklopite/
izklopite funkcijo notranjega sušenja. Ko je aktivirana funkcija 
notranjega sušenja, utripa simbol %.

INDIKATORSKA 
LUČKA 

VLAŽNOSTI

1. �Ko je vlažnost okolja ≥80 %, sveti rdeča lučka. 
2. Ko je vlažnost okolja ≥56 % in ≤78 %, sveti rumena lučka. 
3. Ko je vlažnost okolja ≤54 %, sveti modra lučka.
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NIZKO IN 
VISOKO

ko je vlažnost okolja večja od 90 %. Na zaslonu se prikazuje HI. Ko je 
vlažnost okolja manjša od 32 %, se na zaslonu prikazuje LO.

TIHO
Pritisnite gumb TIMER in gumb SPEED hkrati. Izklopi se samo zvočni 
signal gumbov. Zvočni signali se še naprej oglašajo, da opozarjajo 
uporabnika.

PRAZNJENJE VODNEGA REZERVOARJA
Rezervoar za vodo lahko izpraznite na tri načine. Prvi način je ročni, drugi je z ročnim 
neprekinjenim praznjenjem, tretji pa s črpalko za praznjenje.

Rezervoar odstranite le, ko aparat ne deluje in ni priključen na napajanje.

ROČNI POSTOPEK
1. Odstranite rezervoar iz enote, glejte sliko 1.
2. Rezervoar trdno držite in preprečite pljuskanje vode iz rezervoarja.
3. Rezervoar previdno izpraznite v umivalnik ali na drugo mesto, namenjeno 

odpadni vodi.
4. Rezervoar po potrebi očistite s suho krpo.
5. Namestite rezervoar v aparat.

ROČNO NEPREKINJENO PRAZNJENJE

Pozor: Pomembno je, da uporabite ročno odvajanje vode, ko razvlaževalnika dalj časa ne 
uporabljate.

Razvlaževalnik zraka ima na dnu stalno odtočno 
odprtino. glejte spodnje slike. Odstranite zaporko za 
odvajanje vode q in s plastično drenažno cevko vstavite 
v drenažno odprtino w. Voda bo iz drenažne cevi odtekala 
s spodnjega dela stroja. Prepričajte se, da je drenažna cev 
poravnana, voda se lahko iz stroja odvaja skozi drenažno 
odprtino.

Ko je cev priključena, rezervoarja ne odstranite.

Če odtočno cev odstranite, pričakujte, da bo iz cevi ali šobe odtoka iztekla voda.

ODVODNJAVANJE ČRPALKE
Odstranite zaporko za odvajanje vode e in uporabite 
plastično drenažno cev, ki jo vstavite v drenažno odprtino 
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r. Nato vklopite funkcijo črpalke (1). Prepričajte se, da je odtočna cev pravilno priključena na odtok 
vode t, da preprečite uhajanje vode in morebitno poškodbo tal.

Previdnost: V primeru, da je vgrajena tekoča voda, je treba izvesti čiščenje 
vode: Kadar ni cevi, vedno priključite odtočni zamašek v odtok vode e, 
bo voda stekla v rezervoar za vodo. Tako se lahko izognete težavam s 
puščanjem po uporabi / nenamerni aktivaciji funkcije praznjenja črpalke.

BREZŽIČNO DELOVANJE (NA VOLJO SAMO PRI MODELIH SMART)

OSNOVNE RADIOFREKVENČNE FUNKCIJE

Parameter Opis

Delovna frekvenca 2.400 to 2.4835 GHz

Prevedena moč 13 dBm to 23 dBm

Standard brezžične povezave IEEE 802.11b/g/n (channels 1 to 14)

Hitrost prenosa podatkov 11b: 1, 2, 5.5, 11 (Mbps)
11g: 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 (Mbps)
11n: HT20 MC S 0 to 7

Vrsta antene PCB antenna with a peak gain of 2.54 dBi

1.	 �Omogočite Bluetooth in Wi-Fi v mobilnem telefonu ali na tabličnem 
računalniku. S telefonom optično preberite spodaj navedeno kodo QR ali v 
trgovini Google Play oziroma App Store poiščite aplikacijo »Smart life« in jo 
prenesite ter naložite.

2.	 Odprite aplikacijo in se prijavite. 
3.	 3 sekunde pridržite gumb »Način«, da aktivirate postopek seznanjanja z Wi-Fi.
4.	 Sledite navodilom v aplikaciji.	

OPOMBA: �
•	 �Enota podpira samo omrežja Wi-Fi 2,4 GHz. Preverite frekvenco vašega omrežja; obrnite 

se na svojega internetnega ponudnika ali glejte priročnik za vaš brezžični usmerjevalnik. 
•	 �Če ima enota težave pri povezovanju v omrežje Wi-Fi, je morda predaleč od 

usmerjevalnika. 
•	 �Povezava Wi-Fi se lahko prekine zaradi domačega omrežja in/ali okoliških pogojev 

brezžičnega omrežja.
•	Povezava Wi-Fi morda ne bo delovala, kar je odvisno od internetnega ponudnika.
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D. VZDRŽEVANJE

Poskrbite, da je aparat izklopljen in, če je primerno, iztaknjen iz električnega napajanja.

ČIŠČENJE

Aparat očistite izključno z mehko, suho krpo. Če je aparat zelo umazan, ga lahko očistite s 
krpo, namočeno v mlačno vodo.

Aparat je treba redno čistiti. Pred in po uporabi vedno preverite, ali se je na njem nabral prah. Prah 
odstranite s suho, čisto krpo ali krtačo.

SEZONSKO
Pred ali po sezoni ali drugimi obdobji redne uporabe vedno očistite ohišje aparata, filtre in 
rezervoar. Pred shranjevanjem aparata se prepričajte, da je rezervoar prazen in odtočna cev ni 
priključena.

FILTRI
Filtre očistite vsak teden, da preprečite blokiranje pretoka zraka.

1.	 Odstranite vodni rezervoar ali odklopite odtočno cev, kot je opisano v navodilih.
2.	 Odstranite zaslonski filter.
3.	 Če obstaja filter za enkratno uporabo, ga odstranite.
4.	 Filtre očistite s sesalcem za prah.
5.	 Najprej namestite filter za enkratno uporabo in šele nato zaslonski filter. Poskrbite, da 

zaslonski filter zataknete.

Če iz filtra za enkratno uporabo umazanije s sesalcem ni več mogoče odstraniti, ga zamenjajte. 
Zaslonskega filtra ni potrebno menjati.

Aparata nikoli ne uporabljajte brez zaslonskega filtra. Uporabljate ga lahko brez filtra za 
enkratno uporabo, vendar to vpliva na proces filtriranja.

Pogoji jamstva in garancije
Za razvlažilec velja dvoletna garancija od datuma nakupa. Vse napake v materialu in izdelavi bomo 
odpravili brezplačno. 
Velja naslednje:

•	 Zahtevki za odškodnino, vključno za posledično škodo, ne bodo upoštevani.
•	 Popravila ali zamenjave komponent v garancijskem obdobju ne podaljša garancijskega 

obdobja.
•	 Če so bile izvedene prilagoditve, nameščene neoriginalne komponente ali če je razvlažilec 

popravila tretja oseba, se garancija izniči.
•	 Komponente, ki so izpostavljene običajni obrabi, kot je zračni filter, niso zajete v garancijo.
•	 Garancija velja le ob predložitvi originalnega in nespremenjenega računa za nakup, na 

katerem je naveden datum.
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•	 Garancija ne krije poškodb, ki nastanejo zaradi dejanj, ki niso opisana v uporabniškem 
priročniku, ali zaradi zanemarjanja.

•	 Stroške prevoza vedno krije kupec in slednji prevzame tudi tveganja, ki se pojavijo med 
prevozom razvlažilca ali komponent.

Za preprečitev nepotrebnih stroškov priporočamo, da najprej vedno pozorno preberete uporabniški 
priročnik. Če rešitve v priročniku ne najdete, razvlažilec odpeljite k distributerju na popravilo.

E. ODPRAVLJANJE TEŽAV
Preglednica odpravljanja težav

TEŽAVA VZROK REŠITVE

Enota ne deluje. Napajanje ni priključeno. Vtaknite vtič v stensko 
vtičnico.

Naprava ne razvlažuje. Vodni rezervoar je poln. Odstranite vodo iz rezervoarja.

Vodni rezervoar ni pravilno 
nameščen.

Vodni rezervoar namestite v 
pravilen položaj.

Zračni filter je zamašen. Očistite zračni filter.

Razvlažilec je dosegel 
prednastavljeno raven.

Normalno je, da naprava v teh 
pogojih ne razvlažuje.

Razvlažilec deluje, vendar 
relativne vlažnosti ne zmanjša 
dovolj.

Prostor je prevelik. Priporočamo uporabo zmogl-
jivejšega razvlažilca.

Obstaja preveč virov vlage. Priporočamo uporabo 
zmogljivejšega razvlažilca.

Obstaja prekomerno 
prezračevanje.

Zmanjšajte prezračevanje (npr. 
zaprite okna in vrata).

Kode napak

Kode napak Pogoji Rešitve

C1 Odprti stik/kratki stik ter-
mistorja NTC.

Obrnite se na trgovca ali 
pooblaščenega tehnika.

Termistor NTC ≥40 ºC.

C2 Odprti stik/kratki stik tempera-
turnega senzorja.

Senzor temperature/vlažnosti 
je napačno priključen.

C8 Uhajanje hladilnega sredstva. Glejte varnostne stavke in 
navodila.
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P1
To obvestilo pomeni, da je razvlažilec prešel v funkcijo samodejnega odmrzovanja. 
Pustite, da naprava odmrzuje, dokler sporočilo ne izgine.

P2 To obvestilo se prikaže, ko PUMP deluje nenormalno.

P3

To obvestilo se pojavi po 360 urah delovanja razvlažilca, zato se na zaslonu pojavi 
sporočilo o vzdrževanju. Priporočljivo je, da očistite predfilter. Ko ga očistite, pritisnite 
gumb »HITROST« in sporočilo bo izginilo. To sporočilo se bo na zaslonu pojavljalo vsakih 
360 ur delovanja.

P4

To obvestilo se na zaslonu pojavi po 2160 urah delovanja naprave. Priporočljivo je, da 
očistite ali po potrebi zamenjate HEPA filter. Ko ga očistite ali zamenjate, pritisnite 
gumb »HITROST« in sporočilo bo izginilo. To obvestilo se bo pojavljalo vsakih 2160 ur 
delovanja naprave.
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D  Benötigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie bitte unsere Website www.qlima.com, oder setzen Sie sich mit 
unserem Kundendienst in Verbindung (T: +31 412 694 694). 

DK  For alle yderligere oplysninger eller ved eventuelle problemer med apparatet henvises til www.qlima.com eller det lokale Kundecenter (T: +45 77 
34 33 30).  

ES  Si necesita información o si tiene algún problema, visite nuestra página Web www.qlima.es, o póngase en contacto con el servicio cliente (T: 
+34 916 113 113). 

F  Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur notre site Web (www.qlima.fr / 
www.fr.qlima.be) ou contactez notre service client (T : +33 2 32 96 07 47 / +32 (0)3 326 39 39). 

FIN  Jos haluat huoltoapua, lisätietoja tai laitteen kanssa tulee ongelmia, tutustu verkkosivustoon osoitteessa www.qlima.com tai kysy neuvoa PVG 
kuluttajapalvelukeskuksesta (T: +45 77 34 33 30).

GB  If you need information or if you have a problem, please visit the our website (www.qlima.com) or contact our sales support (T: +31 412 694 
694).

I  Per informazioni e in caso di problemi, visitate il sito Web www.qlima.it oppure contattate il Centro Assistenza Clienti (T: +39 0571 628 500). 
N  Hvis du trenger informasjon, eller hvis du har et problem med produktet, kan du gå til nettsidene www.qlima.com. Alternativt kan du kontakte 

med PVG’ forbrukertjeneste (T: +45 77 34 33 30).
NL  Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de onze website (www.qlima.nl / www.qlima.be) of neem contact op met 

de afdeling sales support (T: +31 412 694 694 / +32 (0)3 326 39 39). 
P  Se necessitar de informações ou se tiver problemas, visite o Web site www.qlima.es ou contacte o Centro de Assistência (T: +34 916 113 113).
PL  W przypadku problemów i w celu uzyskania szczegółowych informacji odwiedź stronę internetową Qlima dostępną pod adresem www.qlima.com 

lub skontaktuj się z Centrum kontaktów Qlima (T: +48 48 613 00 70) 
S  Om du behöver service eller information eller har problem med apparaten kan du besöka www.qlima.com eller kontakta Qlima kundtjänst (T: 

+45 77 34 33 30).  
SLO Če želite dodatne informacije, obiščite spletno mesto podjetja na naslovu www.qlima.si ali pokličite na telefonsko (T: +386 (0)41 674 139). 

--- --- -- ---- 
-- -- --- ----- 
-- -- --- ----- 
-- ---- -- ----

-- -- --- ----- 
-- -- --- ----- 
--- --- -- ---- 
-- ---- -- ----

www.Qlima.com

Distributed in Europe by PVG Holding B.V.

PVG Holding BV – Kanaalstraat 12 C - 5347 KM Oss – the Netherlands
                                   P.O. Box 96 – 5340 AB Oss – the Netherlands
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